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    I


    – За бога, Хелвиг, накъде караш?


    – Ако разрешиш, право към хълма – прозвуча насмешлив отговор.


    – Стига, Хелвиг, ще ни преобърнеш! Спри, искам да сляза! Не искам да се изтърся от каретата и да си изпотроша костите! Спри най-сетне!


    – Да преобърна каретата? Аз? Че кога се е случвало... – страшен трясък не го остави да довърши и всички се изсипаха на земята. Чу се конско пръхтене и отдалечаващ се тропот от копита. Няколко секунди по-късно животното се мярна в далечината на полето.


    – Ето нà! – промърмори третият пътник, докато се надигаше от влажната изорана нива. – Хелвиг, Бьом, живи ли сте?


    – Живи... – изпъшка Хелвиг без следа от предишната самоувереност и насмешка. Каретата, с която сутринта тримата бяха тръгнали на лов, лежеше с колелата нагоре край злополучния хълм. Тропотът от избягалия кон затихна съвсем. – Обаче няма да останем да нощуваме тук. Трябва да продължим пътя си! – Хелвиг се стараеше да звучи бодро.


    – Аха – обади се и Бьом, – хич не ми се иска да замръквам в тия пущинаци. Как ще се измъкнем от калта? Нищо не виждам, дай светлина! Как да се помръдна, като не знам къде стъпвам? Само това липсва, да си счупя врата в някоя яма!


    – Хайде, докторе – подхвана пак първият, измъкнал се от калта. – Не може да седиш тук, докато ние с Хелвиг се доберем до града да ти изпратим помощ. Ако прекосим полето, ще излезем пак на пътя, от който дойдохме. Дай ръка, шишко!


    Дебелият доктор неохотно пое десницата на приятеля си и се изправи.


    Не им беше лесно – буци пръст залепваха по ловджийските ботуши, често затъваха в локви, но най-сетне се добраха до шосето и закрачиха по-уверено.


    Край града видяха бързо приближаваща се светлина и скоро Хелвиг позна осветеното от фенера лице на своя домашен слуга Хайнрих.


    – Господин Хелвиг, вие ли сте? – извика той. – Господарката се притесни, че сте претърпели страшна катастрофа.


    – Откъде пък знае жена ми, че с нас се е случило нещастие?


    – Неотдавна в гостилница „Лъв“ пристигна една трупа с пътуващи артисти, а след нея е вървял вашият кон. Съдържателят на гостилницата го познал и го изпратил у дома. Господарката много се уплаши и ме изпрати с фенер да ви търся, а на Фредерика заповяда да свари лайка.


    – Лайка? Чаша горещо вино ще помогне повече.


    – И аз така мисля, господин Хелвиг.


    – Добре, Хайнрих. Сега върви напред с фенера. Време е да се разотидем по домовете си.


    На градския площад другарите по нещастие мълчаливо си стиснаха ръцете и се разделиха.


    На другата сутрин из цялата улица бяха разлепени червени афиши, които съобщаваха за пристигането на знаменития фокусник Орловски. Една млада жена ходеше от къща на къща, като предлагаше билети за представлението. Бе много хубава, но лицето ѝ беше мъртвешки бледо. А когато от време на време вдигаше златистите си ресници, тъмносивите очи хвърляха трогателно кротък и пълен със сълзи поглед.


    Запъти се към дома на Хелвиг, най-красивата къща на площада.


    – Господарке – каза Хайнрих, като отвори вратата на стаята в долния етаж, – дойде жената на фокусника.


    – Какво иска?


    – Нейният мъж утре има представление и иска да продаде билети.


    – Ние сме истински християни и нямаме пари за такива глупости. Кажи ѝ да си отиде, Хайнрих.


    Слугата затвори вратата и смутено се почеса по тила, защото жената на фокусника чу всичко. Бледото ѝ лице пламна и тежка въздишка се изтръгна от гърдите ѝ.


    В това време гледащото към вестибюла малко прозорче се отвори и мъжки глас поиска един билет. В ръката на младата жена се озова един талер и преди тя да успее да вдигне очи, прозорецът хлопна и се закри от зелена завеса.


    Добродушно усмихващият се Хайнрих отвори входната врата и бедната жена, олюлявайки се, продължи пътя си.


    Верният слуга влезе в стаята на своя господар, който на дневна светлина се оказа един дребен стар човек със слабо, бледо, но удивително добро лице.


    – Ах, господин Хелвиг – каза Хайнрих, – колко хубаво направихте, че купихте билет. Жалко е да се гледа бедната жена, макар че мъжът ѝ не изкарва хляба си с честен труд. Но тук няма много да му провърви. Помнете ми думите.


    – Защо, Хайнрих?


    – Защото нашият кон се присъедини към колата им, когато влизаха в града. Това не е на добро, тъй като конят е идвал от мястото на злополуката.


    Като не получи отговор, Хайнрих поклати глава и излезе.

  


  
    II


    Залата на общината вече беше пълна със зрители, а по стълбата се изкачваха нови. Хайнрих стоеше в тълпата и усърдно си проправяше път.


    – Боже мой, ако господарката узнае, какъв скандал ще има! Господарят утре трябва да иде на изповед – шепнеше той на своя съсед, показвайки Хелвиг, който седеше със своя приятел д-р Бьом край страничната стена на залата.


    Програмата обещаваше всевъзможни чудеса, а най-отдолу беше написано: „Шестима войници ще стрелят с пълни пушки в госпожа Орловска, но тя с един замах на своя меч ще разсече във въздуха шестте куршума“.


    Жителите на град X. се събраха главно да видят това чудо. Всичко беше забравено, когато на сцената се появиха шестима войници под командата на един подофицер. Публиката се развълнува, а след това се възцари мъртва тишина.


    Фокусникът приближи до масата и приготви патроните пред очите на публиката. Удряше с чук по всеки куршум, за да убеди зрителите, че не са подправени. След това раздаде на войниците патроните и заповяда да напълнят пушките.


    Зад завесата излезе жена му и застана срещу войниците. Лявата ѝ ръка беше покрита с щит, в дясната държеше меч. Бяла рокля се спускаше на широки гънки. Красивият бюст се скриваше под блестяща ризница.


    Тя дори не мигна, когато се раздаде последната команда в притихналата зала. Чу се залп. Мечът разсече въздуха със свистене и половинките куршуми паднаха на земята.


    Още един миг се виждаше високата неподвижна фигура на фокусницата. Барутният дим закри чертите на лицето ѝ. След това тя внезапно се олюля, щитът и мечът със звън паднаха на пода и с вика: „Боже мой, ранена съм!“, тя падна в ръцете на притеклия се мъж. Той я отнесе зад завесата и като луд се нахвърли върху войниците. По-рано им беше заповядано при пълненето на пушките да извадят куршумите и да ги държат в устите си. В това се състоеше целият фокус. Но един от тях, неопитен селяк, съвсем се беше смутил при вида на толкова много хора и бе забравил да изпълни заповедта. Именно неговият куршум порази нещастната жена.


    В залата настъпи бъркотия. Някои дами паднаха в несвяст. Чуха се гласове, които викаха за доктор. Но д-р Бьом отдавна вече беше зад завесата при ранената. Излезе от там бледен и тихо каза на Хелвиг:


    – Няма спасение. Скоро ще настъпи смъртта.


    След един час жената на фокусника лежеше на легло в гостилница „Лъв“. Изнесоха я върху едно канапе от залата. Хайнрих беше сред носачите.


    – Е, господин Хелвиг, не бях ли прав? – каза той, като минаваше покрай своя господар.


    Две едри сълзи се търколиха по бузите му.


    Бедната жена лежеше тихо със затворени очи. Златистите ѝ къдрици се спускаха от леглото по тъмното килимче. До нея на колене стоеше фокусникът. Ръката на ранената почиваше на главата му.


    – Фея спи ли? – прошепна едва чуто младата жена, като с мъка отвори очи.


    – Да – отвърна мъжът. – Дъщерята на съдържателя я взе при себе си в спалнята. Детето ни е добре там... Мета, живот мой!


    Ранената тъжно погледна мъжа си.


    – Яско, умирам!


    – Мета, Мета, не ме напускай! – извика той. – Ти си единствената светлина в живота ми! Как ще живея без очите ти и пълното ти с неизразима любов сърце? Как ще живея без твоя вълшебен глас, без небесната ти усмивка? Как ще мога да живея със съзнанието, че те отведох със себе си и че те направих тъй нещастна? Боже мой, боже мой!


    Той тихо заплака.


    – Искам да изкупя вината си пред теб. Ще работя честно. Ще изкарвам с пот на челото насъщния ни хляб. Тихо и мирно ще се заселим в някое далечно и спокойно място. Мета, остани при мен! Ще започнем нов живот!


    Страдалческа усмивка се появи по лицето на умиращата.


    – Успокой се, бъди смел! – изстена тя. – Несправедлив си към себе си. Аз не бях нещастна... Бях много обичана, а тези години на любов и щастие струват колкото цял един живот. Знаех, че давам ръката си на фокусник и спокойно напуснах с тебе родния си дом, който се отрече от мен поради тази любов. Ако моето щастие се помрачаваше, то за това съм виновна самата аз, защото не разчитах на своите сили и малодушно страдах от твоето жалко положение... Яско – продължи тихо тя, – измъчвам се при мисълта за Фея...


    Тя хвана ръката му и я привлече към себе си.


    – Яско – започна тя с умолителен глас, – раздели се с Фея. Предай я на добри хора. Дай ѝ възможност да има спокоен, тих, семеен живот. Обещай ми това, мили мой!


    Със задушен от сълзи глас мъжът се закле пред умиращата. Настъпи ужасна нощ. Борбата на живота със смъртта продължи дълго, ала когато зората надникна през прозореца, розовите ѝ лъчи паднаха върху лицето на покойницата, от което вече се бяха изличили следите от последните страдания.


    Жената на фокусника бе погребана на третия ден, когато гаснеха последните слънчеви лъчи. Състрадателни хора покриха ковчега ѝ с цветя. Между многото изпращачи беше и Хелвиг. Когато първите буци пръст паднаха върху ковчега, фокусникът залитна, но Хелвиг го подхвана, отведе го в гостилницата и остана с него няколко часа. Нещастникът отказваше всякакво утешение и се опитваше да посегне на живота си.

  


  
    III


    Настъпи вечер. Остър ноемврийски вятър вилнееше по улиците. Първите снежни парцали летяха по покривите, по улиците и по прясно изкопания гробен насип, под който беше погребана жената на фокусника.


    Госпожа Хелвиг седеше в трапезарията пред една малка масичка и плетеше дълъг вълнен чорап. Тя беше висока, едра жена, в началото на четиридесетте години. Може би на младини лицето ѝ е било красиво, но едва ли чак очарователно. В него имаше нещо каменно, а сивите ѝ очи гледаха студено. Бонето на главата ѝ и черната проста дреха с бели маншети ѝ придаваха вид на пуританка.


    От време на време една странична врата се отваряше и в отвора ѝ се появяваше набръчканото лице на старата готвачка.


    – Няма го още, Фредерика! – монотонно казваше всеки път госпожа Хелвиг, без да вдига очи.


    Най-после във вестибюла се чу звън и се разнесе едно звънливо детско гласче: „Ах, какъв хубав звънец!“.


    Госпожа Хелвиг остави в една кошничка чорапа, който плетеше, и стана. Изразът на нетърпение върху лицето ѝ се замени с недоумение и учудване. Мъжът ѝ бавно се приближи към нея с неуверени крачки, като носеше на ръце малко четиригодишно момиченце.


    – Бригит, доведох ти... – започна той с молба в гласа, но замълча, след като срещна погледа на жена си.


    – Какво? – попита тя, без да помръдне.


    – Доведох ти едно бедно момиченце...


    – Чие е то? – сухо го прекъсна тя.


    – На нещастния фокусник, който изгуби жена си по такъв ужасен начин... Мила Бригит, приеми ласкаво момиченцето!


    – Разбира се. Само за тази нощ, нали?


    – Не, заклех се на бащата, че детето ще израсне в моя дом.


    Бялото лице на госпожа Хелвиг стана червено.


    – Страхувам се, че нещо у тебе не е наред, Хелвиг – каза студено тя, като пипна с ръка челото му. – Аз се мъча да направя моя дом божи храм, а ти ми водиш дъщерята на някакъв си циркаджия... Това е повече от глупаво!


    Хелвиг потрепери и добродушните му очи светнаха.


    – Няма да пусна в моя дом това дете на греха, плът на паднала жена, наказана от бога.


    – Така ли мислиш, Бригит? Тогава кажи ми, моля те, за какви грехове беше наказан твоят брат, когото един невнимателен стрелец застреля по време на лов?


    Кръвта се отдръпна от лицето на госпожа Хелвиг. Тя замълча и учудено погледна мъжа си, който внезапно проявяваше такава дързост.


    Междувременно момиченцето, което Хелвиг остави на пода, свали розовата си шапчица, която прикриваше прелестната му главичка, покрита с кестеняви къдрици, и почна да се разхожда из стаята, като разглеждаше новата за него обстановка. Беше облечено със светлосиня вълнена дрешка, украсена с бродерии. Може би тя бе последната работа на покойната му майка.


    Но именно тази гиздава дрешка, свободно падащите на челото и шийката къдрици и миловидните движения на детето възмущаваха суровата госпожа Хелвиг.


    – Дори и сега не бих могла да изтърпя около себе си тази немирница – внезапно каза тя. – Това малко същество с разчорлени коси съвсем не отговаря на нашия строг домашен ред. Да го вземем, би означавало да отворим врата на лекомислието и разпуснатостта. Разбира се, Хелвиг, ти ще се погрижиш момичето да бъде предадено където трябва...


    Тя извика готвачката и ѝ каза:


    – Облечи детето, Фредерика!


    – Веднага да вървиш в кухнята! – сърдито ѝ заповяда Хелвиг.


    Фредерика излезе смутена.


    – Ти ме довеждаш до крайност със своята коравосърдечност и жестокост, Бригит! – извика сърдитият мъж. – Знай, че ти с твоите предразсъдъци ще си виновна, ако сега ти наговоря такива неща, каквито не бих казал в друг случай! Кому принадлежи домът, който искаш да превърнеш в божи храм? На мен! Ти влезе в този дом като бедно сираче, но после забрави това и колкото повече се мъчеше да превърнеш дома в храм, колкото повече говореше за бога, за християнската любов и смирение, толкова по-горда и по-жестока ставаше! Този дом е мой и за хляба, който ядем, плащам аз. И сега категорично заявявам, че детето ще остане тук. Ако твоето сърце е твърде сухо и кораво, за да почувства майчинска любов към бедното сираче, то аз изисквам от моята съпруга да се погрижи за детето поне като жена! Ако не желаеш да изгубиш авторитета си пред слугите, още сега дай нужните нареждания за приемането на детето. В противен случай аз сам ще дам тези нареждания.


    От побелелите устни на госпожа Хелвиг не се отрони нито дума в отговор. Всяка друга жена, в такава минута на пълно безсилие, би употребила последното средство – сълзите. Но тези студени очи не знаеха що е това. Тя мълчаливо взе връзката с ключове и излезе.


    С дълбока въздишка Хелвиг улови детенцето за ръка и закрачи с него из стаята. Бе повел страшна борба. За да осигури на това изоставено същество семейство, той смъртно обиди своята жена. Знаеше, че тя никога няма да му прости горчивите истини, които ѝ каза, защото беше злопаметна.

  


  
    IV


    От улицата се позвъни и Хайнрих въведе в стаята едно седемгодишно момче.


    – Добър вечер, татко! – каза то.


    Хелвиг нежно целуна сина си по челото.


    – Добър вечер, Натанаел! Виж това малко момиченце. То се казва Фея.


    – Глупости! Как може да се казва Фея, когато няма такова име?


    – Така го наричаше неговата майка – меко каза Хелвиг. – Истинското му име е Фелисити. То е едно бедно малко човече. Днес погребаха майка ѝ. Ще живее у нас и ти ще я обичаш като сестричка, нали?


    – Не, татко, не искам сестричка!


    Момчето беше копие на майка си и злобно поглеждаше момичето. Когато гостенчето се приближи към него и със светнал поглед хвана играчката сабя, която висеше на пояса му, Натанаел сърдито го блъсна и побягна към майка си, която влизаше в този момент.


    – Не ми трябва никаква сестра – плачливо повтори то.– Мамо, изгони това гадно момиче! Искам да бъда единствен за тебе и за татко!


    Госпожа Хелвиг мълчаливо сви рамене и застана до стола си край сложената маса.


    – Моли се, Натанаел! – заповяда тя.


    Момчето сложи ръце като майка си и прочете дълга предвечерна молитва. При сегашните обстоятелства тази молитва беше отвратително оскверняване на хубавия християнски обичай.


    Детенцето ядеше с апетит и скри в джобчето си бонбоните, които Хелвиг сложи край чинийката му.


    – Това е за мама – доверчиво каза то. – Тя много обича бонбони. Татко винаги ѝ донася големи пакетчета.


    – Ти вече нямаш майка! – враждебно викна Натанаел.


    – О, нищо не знаеш! – развълнувано възрази детенцето. – Аз имам много по-хубава майка от твоята!


    Хелвиг уплашено и страхливо погледна жена си.


    – Погрижи ли се за леглото, Бригит? – бързо попита той с кротък и умолителен глас.


    – Да.


    – Къде ще спи?


    – При Фредерика.


    – Нима в нашата спалня не може да се намери място, макар и на първо време?


    – Ако поискаш да се изнесе леглото на Натанаел, ще се намери.


    Възмутеният Хелвиг се обърна и повика слугинята.


    – Фредерика – каза той, – това детенце ще бъде през нощта под твой надзор: бъди добра и ласкава с него. То е едно бедно сираче, свикнало с нежни майчини ласки.


    – Аз няма да направя нищо лошо на детето, господин Хелвиг, но съм дъщеря на честни родители и през целия ми живот не ми се е случвало да имам работа с циркаджии. А пък не се знае дали тези хора са били дори венчани...


    – Това вече е прекалено! – гневно извика Хелвиг. – Днес ми се удава случай да се убедя, че в дома ми не може да се намери нито състрадание, нито милосърдие! И ти мислиш, Фредерика, че можеш да бъдеш безмилостна, защото си дъщеря на честни родители? Можеш да се успокоиш: тези хора живееха в законен брак. Предупреждавам те, че ще бъда много строг, ако забележа, че обиждаш детето.


    Той стана и заведе момичето в стаята на готвачката. То послушно се остави да го сложат да си легне и скоро заспа, като се помоли за татко, за мама, за добрия чичо, който ще го заведе утре при мама, и за „голямата жена с лошото лице“.


    Фредерика отиде да си легне късно през нощта. Беше раздразнена от това, че ѝ се беше случило да работи до късно, и силно шумеше в стаята. Малката Фелисити се събуди, седна на леглото, отметна къдриците от челото си и уплашено почна да оглежда опушените стени и жалката мебел на тясната мрачна стаичка.


    – Мамо, мамо! – силно извика тя.


    – Мълчи, майка ти я няма тука! Спи! – мърморейки, каза разсъбличащата се готвачка.


    Момиченцето уплашено я погледна и тихичко заплака.


    – Е, зарева... Само това липсваше! Спи, циркаджийска рожбо! – И Фредерика заплашително повдигна ръка.


    Детенцето уплашено скри главата си под одеялото.


    – Ах, мамо, мила мамо – шепнеше то, – къде си? Вземи ме при себе си в леглото. Много ме е страх... Ще бъда послушна и веднага ще заспя. Скрих нещичко за тебе, защото не изядох всичко. Или ми подай ръката си. Тогава ще остана в леглото и...


    – Ще млъкнеш ли най-после! – извика Фредерика и яростно се хвърли към леглото на детето.


    Момиченцето не мръдна повече. Само от време на време откъм одеялото долиташе сдържано хлипане.


    Старата готвачка отдавна вече спокойно спеше, а бедното дете все още тъжеше по умрялата си майка.


    



    Това е откъс от книгата...
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